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(5. järg.) 
Tähelepanelikult olj tormisfar lõpuni kuu

lanud, nüüd raputas ta piWamisi pead. 
„Näib, Ikui täiendaks see enam Rommgeni 

süüdistust- Teie sõnad tähendawad waid süüdistusi. 
Ruid sellegipärast on mul tunne, nagu poleks see' 
Koik nii. Kõige õnnetum on nõela leid pesust. 3a 
taskukell Ipuudub ikka Weel." s 

„Kas ei wõ.i nõelaga eksitus olla?" 
„<Ei! Korierj perenaine kinnitas, et fee tapetu 

omanbuž jcm. liftis asfa ;weel enam vasfcenbab, on 
fee, et wang ist atu rahasaamise (iile wastust ei 
anna." 

Nende teadetega lahkus Lisa kommissari 
juurest. 

Ta teadis, et isa ttba kannatamatalt ootas, 
et ta juba rahutu oli, ent ta ei kiirustanud sam-
musi, midagi muud oli nüüd tugewam, kui ntõt-
ted isa ja lfrodu peäle, see tegi teda k.angekaelschs. 

Ta pidi Ewalö Nomingeni aitama,' ta teadis 
küll, et tal selleks igasugused wõimalused praegu 
puudusid- ent katset ŝ,ee ei takistanud. Ta oli teda 
ennem huMamõistnud, see näis nüüd patustamine 
olewat. Armastus poWs tohtind kahielda. Ent ta 
Kartis ainult. Ja sellepärast pidi ta, abi tooma. 

(Ent kuidas? 
Kas jet (kõnelenud isegi kommissär, et tal teed ja 

wõimalused puuduwad? 3a kaks asja olid, mis 
Cwaldit rõhusid. Naha ja leitud kuld nõelake. 

Kui tal õnnestaks, neid kahte punkti selgitada, 
siis wõiks ta Ewaldile tingimata abi tuila. 

Nõel! Nüidas sattus (fee Ew,aldi pesu sekka? 
Sellega olid täidet ta mõtted. 
3a tahtmisega, lootusega, et ta ehk kuidagi 

aftife wõib olla, sammus ta Ewald NcMingeni 
elukoha poole. 

Korteri perenaine awas ukse. 
(Dii waja palju sõnu, enne kui wiimane teda 

Nomingeni tuppa juhatas. Eestkätt pidi Lisa rea 
kurtmisi ära kuulma: 

„Kes oleks wõinud seda mõtelda? 3sand No-
mingen oli ikka nii eeskujulik ja wiisakas ja nüüd 
saatis ta 7nõrtsukatöo korda. Kjalehtis seisab see 
ka juba. Missugune häda. Mis peab niisugune 

waene naisterahwaas, kui mina, peäle hakkama, 
kui enam kedagi usaldada ei wõi?" 

„Ewald — isand Nomingen tahtsin ütelda, 
oli ju paar päewa reisul?" 

,,3a juba hommikul, peäle ööd, mil kuritegu 
sündis oli ta ära." ' 

„3a kuhu ta fatttt wõis, ehk kus ta oli, sellest 
ei kõnelenud ta sõnagi?" 

„Ei!" 
„3a aja jooksul, Mil ta reisul oli ei käinud 

ka keegi tema toas?" ' 
„Ei! Ainult mina'! Muidugi pidin ju korral

dama." 
..Teisi üürnikkusi teil ei ole?" 
„Ei!" 
,,<El pärinud ka keegi isand Rommqtni järele, 

ega käinud tema toas?" 
,,Ei! Ma poleks ka ühtegi inimest üksinda 

siia tuppa jätnud; ainult üks isand käis möbleeritud 
tuba waatamas." 

„Näitasite temale seda tuba ka?" 
„3a! Sits kõneles ta üürist, mida maksta 

lubas. Ent pärast ta tagasi, ei tulnud." 
,,3a see isand ei olnud siin ka mitte üksi?" 
„Ei — kuid siiski! Kga ainult silmapilguks;, 

tal hakkas halb ja palus minult klaas wett, seda, 
tõin talle." 

„Nii oli siis wõõras üksinda toas?" 
„5tinult mõni silmapilk aega, kuni talle wett 

tõin. Ta jõi, mille järele jälle kohe parem tundus." 
,,Tuba saama ta enam ei tulnud?" 
„Ei!" 
,,Nas ei niine tanud ta ka kellegi nime?" 
,,Ei! Seda ei tee ükski korteriotsija." 
„Nuidas ta wälja nägi?" 
,,<Di, ta oli wäga peenelt riides; päiwitand 

nägu oli tal ja pikk, walkjas täishabe, wäga suur 
habe, mis mulle kõige enam! silma paistis." 

,,Nas muud silmapaistwamat weel oli?" 
„Ei! Nina oli tugew,- mulle näis kui oleks 

seal wäikene arm olnud, kuid ma wõin ka eksida. 
Ainult see on kindel, et tal pikk walkjas habe oli." 

Muud ei saanud Lisa kõige küsimuste peäle 
waatamata, teäda. 

Ent temale oli see siiski wäga tähtis. 
Nii siis> oli keegi Ewaldi äraoleku ajal, tema 

toas wiibinud,- soe agu wõis nende silmaPilkrlde 
jooksul nõela kohale toimetada; ta wõis waid selle-
pärast perenaist wee järele saata. 
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See wsisl wõimalt olla. > 
Kuib Kas soe aga Cwaldi aioata wõis? 
Miks peitis wõõras nõela just Romingeni kor-

teris se? 
Ct kahtlust tema peäle lükata. Cnt mikspärast 

just (Ewald Rommgeni peäle? k>ätt<ma'ksmise ehk 
wiha pärast. 

Kes1 wõis see olla. kes Ewald Nomingeni nii-
W9lb roihkas? 

3a ainult Herbert Dykhoff, kuid see oli ju 
surnud, tapetud ja temal polnud >ka täis habet, 
nagu seda perenaine 'kirjeldas. 

3a just habe oli Dmatorkaw. 3gatafyes wõis 
habe wale, lkülge'kleebitud olla. Nii harutas Lisa, 
kuni ta 'koju jõudis, kus isa teda kaebtuste ja 
etteheidetega wastu wõttis. 

! < (Järgneb.) 

Spirifioini - äri -'Bibliofiil. 
Eulikiirte sammudega püüab m>eie wastselt 

suur Wenemaa 'korisewast kerest wäljarabelenud 
Eesti oma wanematele Wendadele jälgida. 

Gn ju iga «lapse palawam soow saada suureks, 
sarnaseks täislkaswanule, ja 'kus oma lühikesed 
jalad ei piia, se,a'l weetakse âbi'ks kargud ehk muud 
riistapuud, Mis toetuseks oleks nõrkadele kontidele. 

Ifn on meie päkapiku mees Eesti juba am-
mugi teid ja radil otsinud, mille abil Uue Maarlmn 

Hmeerikci sarnasMsiserada, eriti just ärilises suh-
tes — sest raha (jxrneb kõrk rattad käima, selle 
juures ei kahtle isegi «kõige rumalam lapski, wees 
wähem siis Eesti! 

Gn na mitmesuguseid teid $a radu otsitud, 
niilledest nimetamislwläärilisemad oMs: 

p r i r i t u s e w e d u. Gn ju >fee Iumala wiHa 
märjuke, meil samasuguses ! tähtsuses .'kui maa-
Kamara „õnnelaps riikidel" kuld. firwbtti palehigis 
maapõuest tuhnitakse ööl ja päewal'. Et meid tae-
wataadi nürinew waade /kogemata wõi meelega 
,.k,llhe Mma wahele" unustanud ija nii mitmestki 
heast asjast,ilma Katnud, eeskätt just kullast, kuna 
aga meie tehnika weel niiwõrd edenenud pole, et 
põlewlkiwist (see meie ainus maasool) kulda wõiks 
walmistada, waid seda <tuba!ka <ja kiwisöe pähe 
wedurites kõige haledamal' 'Kombel Huwitab, siis 
tuleb loomus ehk õigem <„loo>Malik instinkt" abiks 
ja loomusunnil pruuliti ja pruulitakse meil prae-
gugi Niigi põhiseaduses ettenähtud paragr ahwide 
järele nõigje seaduslikumal reel /hüwa haljast, nii 
et meid uputus, õigem .igawesti magus hingamine 
nangemat seltsi kartuli- ja rükkiwees ähwardaŝ . 

Unustati ajutiseks isegi Ülemiste ^irw, :nille 
tõttu wiimase põhja njajoõksul kaunis 'kena bul-
ga'ke igasugust laia ilma ,wäljaheiteid sigines ja 
pöörati °kõik wiis fmeelt piirituse poole, sest selles 
nähti meie noorele Tiigile Mnekratti. 

Nimetatud nähtus oli iseenesest wäga kindlale 
põhjale rajatud, nimelt mäletasid (Meie wanemad 
inimesed, et suur Wenemaa ĉMale piiritusest kau-
nis suilred jisfetutefcitö sai ja katsuti õnne. 

Ühel fyeal päewal Kuulutas Toompea Pika 
Hermanni tornis Eesti oraanul: „U)alitsus muu-
dab 'kartuliwee kullaks", mikspärast rahwas teda 
wäga uskuma peab; et aga riigis edaspidi üh-
tegi lkerj/ust ei ofefe' ja iga wiimane riigi kodanik 
kullas ujuks, siis joogu vta piiritust rohkem kui 
süda ja juu wastu ^wõtawad, sest mida rohkem jood, 
seda kõrgemale tõuseb su kurss ja ühel heäl päe-
wai oled ise „puhas kuld"! 

Meelitawad ja hiilgawat tulewikku kuuluta-
wad olid «oraakuli sõnad, Mida see rahwa kõrwadesse 
alla pasundas, ent suurem protsent kõige ausa-
maid riigikodanikka asuski tööle, uskudes oraakuli 
wägewatesse sõnadesse ja miks ei pidanud siis väh-
was uskuma. Tegi ju muinasajal Kristus, weest 
wiina ainsa sõnaga, miks ei wõi siis nüüd XX-al 
aastasaeal, kus kõik see Ümargune ilmawärk pcad-
pööritawalt muutunud ja tema liikmed tulendud 
ja mõistus sajakordselt kaswaad — paremaks, 
awaramaks Kristuse ajal walitsewast mõistusest, 
— wiinast kulda walmistada. 

(Dn ju puht teadusline tõde, et ühest asjast 
teine wälja kaswab, nii jfca weest wirna ja wii
nast kuld. r 

(Et aqa töö siiski ŝilmapilk loodetawat taga-
järge ei annud, mis muidugi seletaw sellega, et 
üksiku isiku organism tehniliselt ajale täielikult 
weel ef wasta, ja teiseki?, et rahwas kärsüu, nagu 
lapsed kunagi, siis aeti puhas piiritus üle piiri 
Wenemaale, missuggune riik, kui Joele au anda, 
mõned ,head ajad meie riigist wane'm>, ja loodeti 
sealt paremaid tagajärgi. > ( 

Kuid lootus petab pahatihti. Ja pettis meidki. 
Wiga seisis nimelt selles, et meil kergemeelsuse 

(jälle nks lapsikuse tundemärk) tõttu uisa päisa 
talitati. \ i i ! ! 

Unustati nimelt, et 5uur wen-emaa juba ,.wa-
naduse nõtrust" põeb ja isegi waimuhaiguse tunnis-
märke awaldab, mis end . .mära tsemise to-
b e t" paista laseb.. 

Tagajärjeks oli, et oodetud kulla asemele meile 
altkäe Nbi traataed>ade, oma moodi armstuskirjade 
ja läbi karantiinide kullasöömarite juutide näol 
haiguse batsillusi.sisse kanti. 

Otsusele.jõudes, et sel teel meie warandusline 
seis ei parane, küll aga juutide täitmata pugude 
ja ,,märatsejate kahejalgiste batsilluste" abil weel 
kahaneb, wõeti käsitusele teised abinõud. 

Ia kuulutas .ühel heäl päewal oraakel Pii-
rita Kloostri waremetelt: 

Tänasest päewast kuulutan meie riigi auwäärt 
maiesteedide pesa ^Tallinna" ühes selles olewa 
liikuwa ja tiikumata warandustega antiik, s. o. 
m u i n a s w a r a k?. ( 

Ükski kiwi ei tohi kiwi pealt ärawõetud saada, 
iseäranis 'hoolega ,rikkumise eest hoida: ,,turuput-
kasi", „täiturgu" tema liikumata ja liikuwa wa
randustega, sest seal wõrsuwad meie ..riigi toed" — 
ööwargad, päewawargad ja osalrad pikanäpu kunst-
uinud — riigi ametnikud. . 

puutunratult jäägu seisma Ranna wärawas — 
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„Pa!fe& Margareta" üditu Kere. iuut SamueHtscrji 
öhupMide abil ülewalhoituo Kuuekordne aluseta 
maja pkkal tanumal, ja Tallinna feõroerab, nuk^ 
lifeo,MK ja peauulitsad. , 

weel käsen hoida, et Kadriorus afuwat korra-
wahia endist kubernaatori lassi, tema wiltuwajunud 
sammastega ja roostetand rõouga — kuidagi riku
tud ei saakH. Kindlallt seisku Peeter Suure ehk 
Peeter Wrilõikaja metallist muumia linna südames 
ja toafK kuplitega kirik Toompeal. 

3est fciõik need ülemalniinetud asjad, sinna 
juure arwatud ka teisea wäiksemad wigurid olgu 
pühaduseks wõõrastele, kelle jalg meie maa püha 
pinda puudutab." 

Ka Jeäa kuulis rahwas, sest lootis, et mõni 
wlaljanlaalane midagi kalli hinna eest kaasa wiib. 

Ent |ia see lootus pettis. 
Nüüd jäi suurem rahwamass asja wastu kül. 

niaks. 
Eni meie tibatillukesed ärimehed leidsid uue 

abinõui Nngeldufe n ä l j a g a : 
(Dlles informeerit Wenemaa nälgiwate kirja-

nikkude kõhuorgaanidega ja teades, et nende mao 
aitades peale haganate \a sõnniku (mis muidugi 
mitte wäga toitew pole) muud mclterjaali ei leidu 
ja 'olles wäga kaasiunöltkkmde südametega ligi 
mi se ärina^tajad. asutasid need mainit herrad ©rg, 
linde ja juudid Gutkin ja lMkrawsky. ühe wäga 
armsa uimega ,,kultuuri karwustajate"^ õigem-
..ärimeeste kvhukultuuri" harrastajate ühisuse ja 
ristisid üuestisündinüt nimega: „Viibliofiil". mis 
kaudsel teel peaks mõista arfdma, et siin tsipake 
ühist .meie hingede toitja „piibliga", millel jälle 
om akord peäkk iseloomustawaks olema: „l)eateg!u, 
wenna ia õe kui ka ligemise wastu", ühe sõ< 
naga: ^õik „wäga ja waaga armsad ja ilusad 
asjad." 1. i i 

3 a seadsid omale sihiks, olla abiks ligi m istele 
nende Vhu hädas, rohkem ei wõi ju soowida, sest 
Ühisus Mes „wäga noor" on, mille tõttu ka tema 
isad ;— Ühisuse suhtes wäga noored. > 

Nende Vmapnrid on waid nii awarad, et 
kunsti hammaste liikulmise ja kõhunäärmete kõ-
tistamisega piirata wõiwad. Vn ju neil enestel 
kohud kvige .armsamad ja ühtlasi ka kõigerahutu-
mad olewused. ega see siis teiste juures teisitigi 
wõi 'olla. ; 

Niisugusele otsusele jõudes teewad nad nüüd 
fuuremeelelist samariitlase heategu: 

Mõttesünnituste eest, mida hammastega nä-
rida 'ega mida keskpaika ei saa mahutada, anna-
wad isandad näljastele waimutöömeestele Rõfcu-
täie süüa. 3a Kui need wiimased ehk rahulolematuse 
pärast mokad prunti ajawiad ja rohkem nõuawad, 
sns naerawad samariitlased hapumagusalt ja so-
näwad: ', 

„C«iI wahe elukogemusi, wähe praktikat' teie 
ei mõista meie suurt heategu, sest teadke: Kui 
meie jeile lelwapätsu ei annaus, jääks teie waim 
nüriks, tegewus wõimetuks ja teie ei suudaks mi* 
dagi teha „ k u n s t i heaks". Meie päästame teid 
olge tänutikud." , 
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3a Ziged, sügawõiged on need sõnad, sest isegi 
pühakiri ütleb: „Meie ei ela mitte üksi leiwast, 
waid igast sõnast..." ja ,,Hrge toitke oma patust 
keha. sellega alandate end taewa ees..." 

Ja kõrgel peab seisma waimukangelane, pea 
püsti, jse sirgelt kui iõönes pilliroog, ta toit olgu ai-
nult mõte. 

Ent rahwas, iga kodanik peab rikkaks ja tu. 
gewaks saame: 

Ärimees rahas ja lihas. 
Kirjamees: waimust ja sõnas! 
Ärgu sidugu keegi liha sõnaga, ega raha wai-

muga ,sest needsinatseid ei kleebi ükski kleepiw 
aine. . . 

Ia wilumata kogemuseta rahwas, kes pettus 
oraakeli ettekuulutustes ja omaga sissckukkus loo
dab teie ,ideaalse ettewõtte peale. 

Olgu kõige püham mammon ise teie kaitsja. 
ausad kristlased. pljuss (+) kaks kawalad juu
da mee st kompaniliga. 

Otti. 
—o — 

Õnnetu abielu. 

wäga heasüdamline ja iniinesearmastaja õpe-
tajalferra kohtab ttf&eft k>söa ta ktityt aasta ee\t 
laulatanud. 

,,Ra, wagar, kas saab Teidki jälle näha? 
Kuidas elab Teie armas naine?" 

„Eks tal lähe hästi, õpetajaherra." 
„No, aga lapsed?" 
„ lapsi pole weel saanud, õpetajaherra." 
..wõi nii, lapsi polegi weel teil! Ma mõtte-

sm . . . no, aga Teie olete juba 2 aastat naise-
Mees!" 

..Eks ta n'd ole nii küll, aga waadake, asi 
on juba kord niisugune - - naine on päewatööline, 
mina olen ööwahi!" — risus— 

sina ei pm mitte waletama^ 

(Rongis.) ,.Poiss. poiss! pane tähele, tuul wiib 
su kübara, kui sa ennast nii kaugele wälja siru< 
tad!" Isa wõtab poisil, Kes ei kuula, ruttu ku-
bara peast ja peidab selle enese selja taha. „waa-
ta, nüüd on kübar läinud!" 

poiss hulub koledasti. 
Natukese aja pärast ütleb isa: „Nofy, ole wa

gusi ja pane tähele. Kui ma wilistan, siis tuleb 
su kübar tagasi!" wana wilastab ja seab ruttu 
kübara poisile pähe, mispeale pisarateläte kuiwab. 
„Näe. nüüd on tajälle siin!" 

Kuna isa ja ema omawaM luttu alüstawad. 
wiskab poiss oma kübara waguniaknast wälja [a 
ütleb: ' l ' 

„3sa, wilista woê l kord!" 
—risus— 
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KUURORTIS. 

  

 

 

 

 

„Ma pean ette ka rnudawanni minema, mu puujalg hakkab juba ussitama!" 

Uuemad uudised 
i I ehk 

Momendid, jtafoat «lWwWP la tulewiku päewi 
äänlt. 

kellesse ,asi puutub, uusi âMoHaseid j,3fe"*) süs-
teernilifi wau gini aju ehita. Lelleks on kogutud 
arhitektuur niaterjaal juba arhiiwist .üles lerwd 
ja raierni ülemale igjaroefefe .ajaks järelwaatamiscks 
ning insptrecrirnifeks antud. Nahtawasti .on fee 

\. Uus wlangnnjaWe fAAem. *) itz\t
N — tähendabrsGu ehk õigemini selle 

Ct wiimasel ajal wangide järelwalwamine ehitusmeistri nime, kes wangimajade ^üstematisee» 
suuri ohwrid nõuab, siis Kawatseb ministeerium, rimife alal, nagu teäda, -suur ê kpert. 
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„inspireerum" nii nautiw, et wastawad almetb-
asutused 'oma otsekohesed Kohustused öra unusta-
ivad ning ilma Kodanikke süstemaatiliselt oKKu-
peeriwad ja aina nendega .opereeriwad. Räägitakse, 
et see ei toowat suuremat kasu? kuid iga töö eest 
antakse wääriline tasu. - Lähem il päewi! wõe
takse süsteemi praktiline osa käsitusele, mis puhul 
suuremad ringreisud wäljamaale korraldakse, sii-
maspidades rohkeni isiklisi huwisid, puidugi ko 
perekondlisi. 

Nii siis, wõib loota, et korterite kitsikus peagi 
lahendatud saab uute wangimajaa awamisega. 
3ee samm on wäga tähtis, iseäranis arhitektuur-
ajaloolisest küljest, samuti ka tähelepandäw ja aru-
saadaw iga „demokraatlise" riigi Kodanikule, kes 
oma elu ainult sellepärast elab, et surra. Gnnelik 
on 'soe inimene kes peale surma elab, sest Utria 
päralt on „wabariik". < 

2. ÜleriMine tööstuse näitus. 

Lühike seletai. 

P õ l l u t ö ö r i i s t a d . ' 
Agara tegewuse tõttu on korda läinud kõige 

uuemaid põllutööriiste näitusele tuua. iseäranis 
rohkesti on wäljamaalt neid .transiitkaubana sisse 
weetud. Et igaüks neid oma Jimaga näeks, tel-
leks peab ta ise nad ülesotsima. Lähemaid teateid 
saab Eesti wabariigi tolliwalitsusest, jkeõ igatepidi 
korrekt ja kompetent. { 

Iõ^umasin ateg a , 

esinewad kõige kuulsamad pealinna atlet-klubid oma 
akropaatidega. 3el puhul on ka kawatsus uut ilma 
rekordi Kles seada. Korraldusi selleks teeb Lootus. 

L i i k u m i s e j et w e o a b i n 3 ud e st 
on linnawalitsuse tramwai ja käruinehed oma kä-
rudega. 'Samuti ,nagu teatud, tuuakse ka ,,uskij 
susla" näitusele, et näituse platsil liikumist hõl-
busta ja kiirenda. — Gleks wäga soowitaw. U)ih-
wastamise korral tuleb lennuk. ( 

E h i t u s m a t e r j aa l ide ja p l a a n i d e . 
poolest on jkõige kujukamad Virne linnajao Majad, 
mida >nii eriti ka „pawÄoc>nideks" hüütakse. 

M ä e - ja t u r b a t ö ö s t u s e s 
informeeritakse,ainult neid, Ke3 Rohtla põlewkiwi 
kaewandufega ja 3eaMäe rabaga nii enam-wähem 
tuttawad pn. Selleks otstarbeks pn mitmed pro-
fessorid mainit Dohtele sõitnud. { 

, $ a w i t ö ö s t ii s e s ; 
faab (u-õteje selgema pildi .see, kes läheb Brokus-
mäele ja waatab siis herra 3llmuelitschi maja 
mi3 teps „erfatz" ei olep. 

K i w i t ö ö s t u s e st i 
olete siis Mige täpipealsema .teate saanud, kui 
Tallinna uulitsa kiwid ära loete. i 

I v e s k i t e s isseseadeid[ 

tunnete siis kõige paremini kui kõht tühi on ja 
sellepärast, kes neid näha soowib, ärgu söögu ennem 
kui ta neid näinud ei ole, sest muidu jääb ta weski-
kiwi Ma. i l l 

, Nah a tö öst u se st i 

annah seletust iga kingsep ja rätsep, sest et aad 
mõistawad wahet teha paberi ja papi wahel. 

J a l a n õ u d e t ö ö s t u s e 3 , i 

esinewad ratsa politseid oma kannustega. :. 

3 a d u l s e p a töödega i 

kawatsewad Tallinna woorimehed oma hobustega 
wälja astu. » . 

K e e m i a t ö ö s t u s . 

Kõige lp arem (kui loete läbi 3. Knnussoni 
Keemia. , i 

,H a h a p a r K i m i s e t ö ö s t u s e s ; i 

saate kõige õiegemad ja õpetlikumaid teateid Niigi 
Kogu.liikme Rllikso käest, samuti ka prof. Uluotsalt, 
sest nemad on seda oma naha peal tunda saanud. 

JUeüibifes t ööst aj es ; 

esinewad Kõige ajakohasemad eritedlased, kes sise-
ja wäljamaal Käinud ja palju imet näinud. Muu 
seas olgu nimetud tähtsamad Meie riigi wara-
hoidjad: 3orokin, pärtsel, Hüppler. Zamuelitschjne. 

1 \ < \ Nip—Näp. 
—o— 

Kardetaw päike. 

Uuemate uurimiste tagajärjed meteoroloogilisis 
ja astronoomilisis töis kinnitawad, et plekiline soe
tõbi päikese pealt on laiali lagunenud, nagu seda 
Tartu Metobs teab seleta. Sel punul on ta rali-
wuswanelise Punase Risti komitee poole teada
andega ja palwega pööranud, et päikest karan
tiini panna. Sellekohane karantiin asutatakse Pal
jassaarele. Lähemaid ja lühemaid teateid selle üle 
praegu ei ole wõimalik anda. Suurt muret sün
nitab päikse mahatoomine, kuid sellest arwatakse 
üle saada siis, kui kommunistid kaasa aitawad. 
Ettepanek on ka wiimastel e tehtud. Kokkulepe on 
möödapääsemata. Ootame põnewusega momenti. 

Nip-Näp. 

Tallinna linnas, 7. IX. 21. 



Ns 25 • M e l e M a t s - - - - - 7 

Mullika unenägu 
ö ö l e n n e n ä i t u s t . 

Mustakirju härg-mullikas magas wanalehrrin 
määratu kõhu kõrwal, liigutas mugawalt hända 
ja nägi ilusamat und, mis ta kunagi näinud oma 
lühikesel eluajal. Ja oli ka ilutsemiseks põhjust 
küllalt: homme pidi ta wanalehma seltsis esimesele 
üleriiklisele wäljanäitusel rändama ! . . . Kogu ümb
ruskonna mullikatest saab ainult tema — meie 
tuntud härg-mullikas, selle määratuma au osa
liseks. Juba mõne aja eest käis karjakaswatuse 
instruktor Oinas neid waatamas, patsutas wana
lehma puusadele, silitas õrnalt karwa ja katsus 
udaraid, sealjuures järjesti sõnudes: ,,Tore lehm, 
peab ütlema.. . heast suguseltsist..." Siis wõttis 
ta mullika ümbert kinni, katsus selle raskust ja 
kiitis jällegi: ,,Ja misuke wääriline järeltulija. Neid 
peab tingimata wäljanäitusel wiima. . ." 

Toredast suguwõsast! Seda aimas mullikas 
isegi wäga hästi. Ta uskus koguni, et ta soon
tes Balti aadeli aristokraatline weri woolas. . . 
Kahtlemata oli see nii — tal oli samane sinine 
weri, nagu Balti parunitel. Mullikas kahetses ko
guni hingepõhjas, et ta mitte Landeswehri wägedes 
nende maamatside wastu polnud wõidelnud. Oleks 
pärast wõinud ühes Bermontiga ja kogu Balti saks-
konnaga Saksamaale sõita. Öeldakse küll, et — 
wii siga Saksamaale, siga jääb ikka seaks, aga 
wõi mullikas siis siga on! 

Mullika mõtted hakkasid laiunema ja Jooma, 
Oo, missuguse näo teewad küll naabri mullikad, 
kui näewad minu näitusele wiimist. Ta oli kuul
nud, et näitusele isegi mitu laewatäit soomlasi, 
saarlasi ja muid wäljamaalas! pidawat tulema. Nii 
wõiks mullikas üheropsuga rahwuswahelise kuul
suse omandada. . . See äkiline wõimalus kuulsaks 
saada, pani mullika pea päris pööritama. Nagu 
ikka, kui sa äkki karjääri teed. Ja mis siis ikka -
kas ei wõi siis mullikaski karjääri teha, kui kõik 
karjääri teinud, kes mullikast põrmugi targemad 
pole! Jumal tänatud, wabariigis on selleks weel 
wõim alused olemas. 

Ja mullika fantaasia hakkas mäkke minema. 
Kõige pealt äratab ta oma kehailuga õrnema soo 
juures tähelpanu. Wõi peaks see teisiti olema: 
sihantsed tugewad ümargused reied, toredad sar-
wemugalad, wapper, mehine waade ja tore, weei-
lew tenoor. Oo, naiste süda pole ju tühi käsn — 
need mõistawad iludusest lugu pidada. See oleks 
aga alles wast ilus algus. Sealt peäle oleks kõik 
teed ja uksed lahti kuni peaministri kabinetini. 
Talle sajab armastuse kirju, nagu sooja seene-
wihma. Kes kutsub teda Kadriorgu, kes Harju-
wärawasse, kes Kaarli puiesteele trehwama; mõni 
aga saadab suure punase lillekimbu ja tuhat lõ-
kendawat musu kuwääri sees. Mullikas teeb nad 
ükshaawal hooletu liigutusega lahti ja heidab neist, 
muidugi suurema osa tuide, nagu seda kõik Don 
Juanid armastusekirjadega teewad, ja walib ai
nult mõne tähtsama. Neid tahab ta õnnelikuks 

t eha . . . Ta paneb fraki selga, tsilindri pähe, wõ
tab hõbenupuga kepi kätte, asetab omale suure 
lillekimbu rinda, seab paberossi bambusse ja as
tub aristokraatliku kõnnakuga Wiru tänawale. Wõi 
mis te arwate — kas ei ärataks see üleüldist tähel
panu ja huwitust, kui mullikas niiwiisi Wiru täna-
wai jalutab ! Siis trehwab ta seal ministri prouaga 

ei, ei, wähemaga mullikas juba ei lepi. Olgu 
wähemad wähemate jaoks. Tema aga läheb tingi
mata ministri prouaga Lindenisse. Ehk ka Musta-
Kassi. Jah, just nimelt Musta-Kassi, sest sealsed 
olud wastawad igapidi mullika kalduwustele. Oi, 
mullikas mõistab naiste südameid wõita. Kui soo
wite, ta wõib niisuguseid pikantseid anekdootisid 
jutustada, mis otsegu Prantsus mõjub. Kui soo
wite, ta wõib isegi luuletada ja kudas weel! Nii 
et maailm imestuse pärast kollane. See ei olegi 
nii raske, nagu ta uuemat kirjandust lugedes tähele 
pannud. Egas siis Wisnapuu ja Kiwikas üksi aja-
waimu tunne. Mullikas tunneb wäga hästi kõige 
uuemat kirjandust ja pole põrmugi wäiksem esteet 
ega poeet. Tal on isegi laul olemas, millest kaht
lemata suur talent wälja paistab: 

kuu kollane tõuseb 
On ilm täis imet 
kui kinofilm, 
kui pudrusilm... 
Mul taskus on ainult 
üks ernekaun, 
ja meeles on mõlkumas 
nurnbri-saun. 
Me nosime praadi, 
et rebeneb rihm 
wiin wiriseb kõhtu 
kui seenewihm... 
Ma istun kurwalt 
kui ichtiosaurus — 
pean laulu looma 
Ses wiinaaurus. . . 
Me jäsime ahnesti anepraadi. 
Estraadil mängita mullikate serenaadi. . . 
Mu armsam armastab wäga mullikate 

serenaadi! 
Ja kui ta selle laulu siis ministri prouale era-

kabinetis põmdi ette loeb, siis kaotab see kor
raga pea, südame, sukapaelad ja muud asjad ja 
saab sulawaks kui wõi ja pehmeks kui wähä, 
ning mullikas wõib temaga teha, mis iganes tahab. 
Noh, mullikas juba teab siis, mis ta teeb. Ega ta 
tänane polegi. Ja mõnusalt mühab siis weri mul
lika soontes. Mis on küll see wilets Kadrioru 
isamaa kodupõder wõi kodumaa isapõder, kuidas 
teda nimetatakse, tema kõrwal! Ei maksa wõr-
reldagi — nagu wiisk lakknahka saapa kõrwal. 

Nojah, siis . . . siis hakkab mullikas omale 
kohtu kaswatama, nagu kõik soliid inimesed. Mui
du pole ka misgi nägugi. Ei peeta nagu mehekski. 
Aga on sul oma mõnus kõhukene ees, siis näeb 
igaüks, et sa mitte mõni näljane optant pole, 
waid põline wabariigi kodanik, kel oma tutwu-
sed ja muud. Ta on kõigis wabariigi pankades 



M e i e M a t s Ne 25 

UUED RÄHÄDE KÄWÄNDID. K. O. joonistus. 

 A f\f\ I 

 

   

VAB.-RIK 
I. 

,,Meie Matsi" toimetus on saanud mõned rahade kawandite joonistused, mis kahjuks hilja 
tulewad ja seega wõiistlusest wälja on jäänud. Aga et nad wäga tabawalt Eesti elu iseloomustawad, 
nagu käesolew: ,,üks ,,garahwintshik" ja suhupiste— sada marka", siis arwame loota wõiwat, et 
auhindade mõistja kommisjon neid mitte tähelpanemata ei jäta. Üleüldse peaks katsutama ekstrakti 
näol pakkuda rahade ilustusena seda, mis tõesti selle maa elust tõsist aimu pakub. 

aktsionäär ja paljude ettewõtete kontsessionäär. 
Automobiili ostab mullikas kah, ta on ka Wene
maa näljahädaliste aitamise komitee auesimeheks, 
kus ta edukalt töötab. Mine tea, ehk läheb korda 
mõisatgi omandada, ehk küll mõisapidamist nagu 
põhjusseaduse järgi olema ei peaks, kuid eks ole ,nii 
mõnedki mõisad saanud. Samune ikka — egas 
mullikasgi halwem pole. Muidugi teenuste eest, 
ikka teenuste eest. Mullikas on aumees — ei 
tahaksgi muidu. Ta lükkas selle koguni tagasi, 
sest põhjusmõttelikult on ta mõisnikkude waen
lane. Tehtagu ainult proowi. Ta on läbi ja läbi 
demokraat, waatamata oma aristokraatliku sugu
seltsi peale. Aga teenuste eest — see on hoopis 
teine jutt. 

Ja edasi... Edasi läks mullika mõttelõng weidi 
sassi. Mis siis edasi? Wõimalusi oleks ju n,ii 
palju. Aga waat', mis! Ta läheb wäljamaale 
mitte rohkem ega wähem kui Eesti esitajaks wälja
maal . . . sest wabariigil on diplomaate nii wähe, 
nii wähe, et walida ka suurt polegi. Ja Londoni 
saadiku koht on ikka weel waba. Mis siis, kui 
kandidatuuri kah üles seaks! 

Mullika pea hakkas jällegi pööritama. Ta ei 
oleks pidanud mitte nii kaugele küünima. 

Siis aga tundis ta oma selja taga kahte lõp
mata rumalat silma waatawat. To pööris ümbei 
ja nägi, et peremees Mart lauta oli ilmunud. Ta 
tuli neid näitusele wiima, loomi witsarauga äh
wardades. Seisis pikk tee ees. Tolmune ja hale 

Aga see oli juba ilmsi. 
Sellega lõppes mullika unistus ja algas elu-

proosa, — räbal, mullikalik. K. Odanik. 

-—o — 

ARST — WEDRUWÄNKRI JUÄlÄL. 

P. walla arst sõidab hai
geid waatama ainult pere
desse, kus wedruwankrid. 

(Ajalehest.) 

Missugune geniaalne tohtriherra see R. jaos
konna arst, mõistab, et ilma tema abita ligimese 
juuksekarwad peanaha külge küllalt kindlalt pea
tama ei jää. * i 
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Ka 866 kawand on wäga iseloomulik Eesti kohta ja annab raha suurusest õige pildi. Tarwis 
ainult üks pilk pildile heita - - ja on kohe päewaselge, et siin mitte saja margaga, waid fcõige-
wähemalt sajatuhandega tegemist on. 9, , 4 I 

Nähtawasti on mainit herra suur atteist, ega 
usu Jumalat mitte põrmugi, seda wähem weel tema 
kirjasõna, mis ütleb, et ,,ükski juuksekarw ilma 
,Jooja" nõusolekuta kanda ei wõi lasta". 

Ei! To isand on weel kaugemale jõudnud. 
Ta leiab, et tema pealuu karbis kõik need maised 
kui ka taewased tarkused kokku on kuhjat ja 
et tema see ,,Ä" ja , ,0" — ,,algus" ja ,,ots" on 
ja sellega wäga kõrge ja püha. 

Ja arusaadaw on, et ,,pühadusele" alandaw 
on tallata ,,mullas ja põrmus" ühes teiste sure
likkudega, et mainit ex-j Umalal aga lendamise liik
med nähtawasti puuduwad, siis peab ta oma on
nist ja tarka ihu wedruwankril weeretada lask
ma, jääwad ta jalad wähemalt maapinnast puhtaks. 

Ja rumalad inimesed nurisewad weel. Mis
sugune häbi!!! Missugune teotus!! 

Et edespidi sarnane halb nähtus ei korduks, 
pööran armsa maa- ja linnarahwa tähelpanu üle-
malnimet asjaolu peäle ja panen kõikidele wenda
dele ja õdedele südame peale: 

,,Muretseda oma katuse alla paar autot, poole 
tosina ümber aeroplaane ja paremal juhusel saa-
wutagu omale isejooksew ehk isekõndiw maja 
(AOM caMOXOA\ eeskujuks wõttes meie pea
linna .aurutramme. 

Maja olgu warustet jumalale wastawate mõ

nusustega, nii ärgu puudugu sealt wesipiip. liköör-
napsud ja ülikonnad igasuguses suuruses ja 
maitses. 

Et see nii peab olema, on enam kui kindel, 
sest kes wõib selle peale kindel olla, et esimesele 
..wedruwankri jumalale" teine, kolmas ja isegi sa
ias ei järgneks. 

Pole ju XX. aastasajal midagi üliinimlikku 
ega kättesaamatut. 

Weel hoolitsetagu selle eest, et igas külas, 
wallas, wähemalt igas kihelkonnas, üks klaaskapp 
oleks, kuhu neid ,,arste-wedruwankrijumalaid" 
paigutada tolmu ja kurja ilma tõbede eest hoidmi
seks, sest miks peab üks kümneid arstima ja mitte 
wastuoksa. 

On ju need olewused iseenesest wäga armsad 
asjad waatlemiseks ja nautimiseks päewawarastele. 

Sellepärast antagu taewataadile, mis taewa-
taadi kohus ja ..wedruwankri jumalaie" —• mis 
tema kohus*). di—re. 

*) Wankrimääre, tökat jne., nende peale on 
nad ..wäägade" maiad. Autor. 

-o—. 
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Igapäewane lugu. 
Hrno Nimeta. 

ProiDtntfi linna ainukeses wõõrastemajas, iifycs 
suuremas Kabinetis istusid nad jällegi, nelja nä-
oala järele, KOOS. Neid oli wiis wanapoissi 
naistewiWajat, kes elus naiste poolt haledasti 
petta saanud, eM jälle ise naisi ninapidi wedanud. 
Nüüd, >kus kõigil juba oma 40 ~ 50 aastat turja 
veal oli - olid nad kindlale arwamisele tulnud, 
et tarwis .luua üks waikne sadam, kuhu omad 
elutormide st wintsutatud laewaks seo ankru wõiks 
wisata. j i 

3eks otstarbeks ,olid nad asutanud oma klubi, 
millele ühisel ,otsusel „NaistewihKajate Klubi" ni-
meks anti. . 

Nad käisiö .koos ig!a§ kuus korra, millal siis 
üksteisele koroamöödia oma juhtumisi kõneldi. Täna 
oli jällegi .sarnane kauaoodatud päew kätte jõud-
nud, ning .seal istusidki meie sõbrad õllekannude 
taga kaardilauas. ; < , 

Keset tuba, rohelise kalewiga kaetud laua üm-
ber istusid wiis elatanud wanapoissi. .Siin näeme 
Eduard Zigurit, ,— prowintsi linna nurgaadwokaati 
ja palwe^kirjade .Kirjutajat, kes ka abielu lahuta-
mise asju ajas,' tema kõrwal istub, mõnusasti 
seljatoe najale .laskudes ja sigarist siniseid suitsu-
rõngaid toa.tahmasesse lakke puhudes Kugust U)ä-
yew — .linnakese ainukene apteker, kes kannata-
jatele kodanikkudele iga häda wastu ikka palder-
jaani ja .lõngaoli pakkus. Siis järgneb järjekorras 
3aan Kiire, .sõja ajal rikkakssaanud angeldaja, 
nüüd aga kapitaali „ intresside st" elaw wanapoiss' 
edasi >sillmitseme Hans Tuwikest, — linnakese ,,rno-
ment-fotograafi", — kes tänawail taate ja eite 
üles wõttis .nmg wiie minuti pärast pildid walmis 
tegi — imfe eite ja taati neegriks muutis mõne 
„Njam njam" suguarusi Rfrikas. wiimaks tu
leb linnakese kooliõpetaja Kleksander Krihwel, kel-
lest räägiti, et ta kunagi suur naistesõber olnud, 
aga peäle .selle kui teda ta praegu Kihlatud pruut 
petnud oli .— kõige naiste kangeks wastaseks 
saanud. 

Lõpetades kaardimängu, .tõusis klubi esimees 
Kugust wägew püsti, koputas oma soolatüükalt se 
sõrmega laua pihta — sellega herrasi waiku seie 
manitsedes, ning teatas, et täna on järjekord oma 
juhtumistest kõneleda seltsimehel Aleksander 
Krihwlil. 

Esimehe kutse peäle ilmus toapoiss ja tõi her-
radele uuest täidetud õllekannud, mille järele isan-
dad end mugawamini kuulamiseks' istuma seadsid. 

Meksander Krihwel wõttis 'ninalt oma kuld
raamidega „pongsneed" jja pühkis nad kõigesuurema 
rahuga soomest toodud patist taskurätiku sisse puh-
taks', ning Ründes oma näol seltsimeeste uudishi-
mulikka pilke k— köhatas paar korda ja alustas 
oma jutustamist (rahulise häälega: 

„Nii kui teie, sõbrad, isegi teate, on õpetaja, 
palgaga kaunis riskant läbi saada. — U)õi mis 
teie arwate (siis sellest paarituhande margast saa
ma? i - Pole fiis ka ime kui mu pisuke palganatuke 
juba esimesel päewal Peäle palgasaamist kui tilk 
kuuma kiwile (nagu tina tuhka ära kadus. 

Läksid kord gurule, wõtsid natuke söögikraami 
ja waatad ei raha enam kusagil. — Tänu juma
lale, et «weel poissmees olen, ise katsud ikka kui-
dagimoodi läbi ajada, äga on sul naine ja paar 
pisikest poisijõnni Ika kaelas ega siis muud kui 
wiska amet mucka ja hakka 'hangeldama!" 

„peaaegu oleks ma juba naisewõtmisega wäl-
mis saanud, aga õnneks sündis minuga järgmine 
lugu, mis mind nende waenlaseks igawesti tegi, ning 
millest ma #äna õhtul teile, Mu sõbrad, jutustada 
tahan." . , 

„Nagu teie wast isegi kuulnud olete, oli mul 
noorest peast AKs tütarlaps, nimega Martha, kel-
lega ma fiõige wähemas ühenduses olin ning kellega 
ma nii pea kui ta omalt reisult tagasi tulema pidi, 
kihlused ära pidin pidama." 

„5lga 'siis tuli uks tähtsuseta sündmus sinna 
wahele, mis iliõin selle kupatuse päewawalgele tõi 
ja mu piinab, wcs seni armastuse kumast pimes-
tatud olid, korraga Nägijaks tegi." 

„Ühel ilusal hvmmikul, parajasti enne klassi 
minekut, kui 'ma 'suure rutuga puksa jalga ajasin, 
märkasin ma iomlaks suureks üllatuseks, et mu 
pükste tagupooled jõige kahtlase ilme olid oman-
danud." s | | '• | { | \m\ 

„N)õtsi!N põhjalikuma tuurimise käsile ja mär-
kasin, et sealt riie ära oli kulunud ja walge wälja 
paistis. r 

„Et parajasti (talwine aeg oli ja lapsed klassi? 
linnaisade armust (nlõik palitutega ja labakinnas
tega istusid, siis ei äratanud Ka see just suuremat tä-
helpanu, kui (minagi sel õnnetul hommikul palituga 
klassi ilmusin, !et oma häbi kinni katta. 

„pärast tunda (jooksin Ma aga Koik sõbrad 
läbi ja ajasin raha Dokku, et omale, kui mitte wähe-
malt uusi, (siis ometigi pruugitud püksid saaks osta." 

„Wiima!Ks, suure waewaga, 'oli mul tarwiline 
summa koos [ning Wa seadsin oma sammud juudi 
poole, sest ma teadsin juba omast käest, et sealt 
sarnast kraami iodawamrni 'osta saab. 

„Gnnetuseks mulle ei küüninud mu raha uute 
pükste ostmiseks- pealegi lpakkus juut mulle ühte 
paari kaunis korralikka „tango" pü&fa, mida ta 
mulle sõbramehe poolest loma ^hinnaga lubas teha." 

„Et hind mu ,,finansidega" lkokkukõlas oli, 
lasksin juudil püksid -ruttu Pakki panna ja sammusin 
rõõmsal tujul koju lpoole." 

„Koju jõudes ajasin lomad wabalad jalast ning 
tõmmasin wast /ostetud ĵalga. Polnud wiga, püksid 
olid nagu mu jalgade järele õmmeldud, pöörlesin 
nendega igatpidi peegli 'ees (ja wiimaks, tüdinenud 
waatlemisest, ajasin käed p̂üksi (tasku ja sammu
sin üle toa. 

„Paremas käes tundsin widagi <krabisewat, pa-
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berisarnast asja. \ Tõmünasin Käe tarkust wälja ja 
ühes sellega Ühe wäikese (hästi lõhnawa kirjaümbrik 
Kukese. Ümbrik oli tahti fa otsast paistis lilla 
karwaline Kirjutuse paber wälja, wärisewail kätel 
kiskusin wa kirja wälja £a raigesin mulle nii tui-
tawa, peenikeselt inaisterahwa käega «kirjutatud kir-
ja «läbi: 

Hrmas, (kallis Karl! 
„Iuba amwu ootasin 'ma ,seda aega, mil 

mul nii jpalju 'pubu foleks Mfnoarres, et sule
pea j.õualksin lk ätte wõtta ,ja sulle mu armsaw 
enesest paar xid,a lteadustada. [Kõik läks õnne-
linult: Poiss terwe >kui mürakas ja nagu sinn 
suust >ku>kkunuoi {sirni Nina, Anu silmad, kõik. 
Mik sinu... Kui wu waene Aleksander seda 
teaks, et poeg, 'keoct (TNA sünnitama läksin, 
tema oma ei 'olegi, waid sinu, mu armsani, 
noh, isus ei !tea Ima Küll, mis tegema peauks, 
sest see /OWRS lõnnetuse'ks (nii minule kui sulle. 
Flga jätame ta selle arwamisesse. Kvmia teada 
sõidan ma «alles Laupäewal «tagasi aga tõelikult 
tulen ma juba lkesknädala pfytul 'ketta 6 ron-
giga ning tahaksin heameelega pnd, mu poja 
tõsist isa. mind wastuwõtmas «näha. Ma olen 
ju nii nõr'K alles!"''. 
Nägemiseni waksalis \ < 

i ' Hind suudlew Martha, 
p. 5. Ma Jätan poissi senniks ämmaproua 

hoole alla. 
i' , i • Martha. 

„Krn kukkus mul käest. Kas nägin ma unes, 
wõi sündis see <kõik untsi ? 

,,Mu ^mesimagus Martha, kes Iminu teäda prae-
>gust N. külas nrn poega sünnitamas oli — kellest 
ma mõtlesin, et ta ainuüksi minu pärätt on — 
see oli weel 'kellegi Karliga armuühenduses ja we-
das mind tagaselja kellegi päewawargaga nina-
pidi!" 

„See oli mu Martha käekiri, selles ottn ma 
enam kui kindel, pealegi armastas ta ikka litta-
jkarwalift kirjutuspaberit, ning isegi minust oli seal 
jutt, keda ta oma armsamale lollina esitas'. 

Ci, ei, kahtlust mingisugust polnud, — see oli 
tema ja tuhat korda tema... 

Must, pigimust kurat tõusis minus elule ja 
sosistas muNe kõrwa: „wõta lauasahtlist rewol-
wer ja mine tapa nad mõlemiad kui wiletsad pe-
tised maha! 

Teise kõrwa sosistas aga walge, lumiwalge 
ingel: „kingi neile see patt, mis nad sinu wastu 
teinud on, — ole inimlik ja kaästundM!" 

Mis' teie arwate !mu herrad, kumba hääle 
järele ma talitasin? Muidugi esimese järel. 

Wõtsin lauasahtlist rewolwri, mida ma ku-
nagi ennemalt lasknud polnud, toppisin kuulid sisse 
ja läksin tähendatud ajciKs waksali. Minu õnneks 
oli wäljas juba kaunis pime. nii et ma tähelepanek 
maialt neid peäle wõisin passida. Gtstsin omale 
warjulisema koha wälja, kuhu ma end inimeste eest 
warjata püüdsin. 

Suure pralginaga ja kolinaga jõudis rong jau-

nia ette. Inimesed tulid, kes joolkstes, kes käies, 
wagunitest wälja, ning kadusid igaüks ööpimedu-
fesse. 

Üks wiimastest tulijatest oli Martha. Ta toetas 
end ühe meesterahwa käe najale, kes enesele kaabu 
sügawasti pähe oli wajutanud ja palitukrae üles 
tõmmanud. Nad läksid Minust ainult paari sammu 
kauguses mööda, nii et ma selgesti Martha ära 
tundsin. Kes aga wõõras meesterahwas oli - seda 
ei tunnud ma, arwasin aga kirja järele otsustades, 
et see sama Karl oligi -- kellest seal jutt. 

Käsi, kobas palawikus taskus, tuues, wälja sealt 
rewolwri. Lihtides kahe inimesekogu peäle, wa-
jutasin triklile. 

Naksatus käis. aga rewolwer lahti ei läinud. 
Vajutasin weel paar korda triklile, aga ikka selle-
sama tagajärjega. 

Wiskasin selle roostetanud laksu südametäiega 
wastu maad ning panin paarikese järele jooksma — 
kuid juba kutsus Martha saatja woorimehe kus 
peale nad istusid ning juba sörkis hobune mi
nema. 

Nuttu kargasin teise, sõiduwalmis ootawa woo-
rimehe juure ja tahtsin põgenejatele järele kihutada 

aga omaks suureks ehmatuseks tuli mul meelde, 
et rahakoti koju olin unustanud. Jalgsi neile jä
rele jooksta oleks ka tühi töö olnud — ega jää
nud siis muud midagi Kui omas kättemaksu hi<-
MUS koju tagasi pöörata. 

Kui teie arwate, et mu wiha sellega juba 
mööda oli läinud, siis ei tunne teie mind mitte. Ma 
lMfm kodu ja omas külmas toas Hauöufin ühe fuu-
repäralise Mõtte wälja. Ma otsustasin nimelt 
maale, selle ämmaproua luure sõita, kus Martha 
oli ja sealt lapse salaja Martha juure saata, peale 
selle tahtsin ma neile kirja läbi teatada, et ma 
juba kõik nende tembud tean ning asjata oleks 
Martha! weel minu peäle loota. 

Kodu otsisin oma wiimase rahanatukese kokku 
ning sõitsin järgmise rongiga N. jaama, ämma-
proua juure. Jõudes sinna, otsisin tähendatud maja 
ülesse ning tutwustasin end ämmaprouale kui lapse 
isat. keda lapsele järele saadetud. 

proua wiis mind ühte kõrwalisse tuppa, kus 
ühes nurgas kiigus wäike wärdjas puhkas. 

Waatasin lapsele näkku ja kohkusin: see ol: 
just täiesti mu hea sõbra Karl Kirwe nägu! Nii-
samasugune kongus nina, need lontis kõrwad — 
üks Kui üks! 

Nh siis fee oligi see Karl. kellest kirjas jutt 
oli! Nii siis> oli Karl soe õnnelaps, kes Martha 
minult ära näpsas. 

Hndsin ämmaprouale oma wiimase kopika ja 
käskisin teda lapse homme Tähe tänawale nr. 7 
wiia — üteldes talle, et ema elukoht seal asub. 

(Et ma rahaga näpp polnud — siis oli wana 
põrguroog kohe nõus ja lubas mu kasu karwapealt 
täita. 

„£af arwawad, kes lapse ära saatis," mõt-
lesin ma. wlas' murrawad pead, kes nende sala-
duse kaasteadja on, ma olen sellega wähegi oma 
sappi taltsutanud." 1 i i_j._. I.l. 
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CÕU6IK KUNSTINÄITUSEL. 

 
 

,,SICÖ kunstnik ei tunne kuil asja, ..Rohelised kapsad" maksawad 3000 marka ja ..Õunad ja 
wBnamari" 2000 marka." 

Teisel päewast, kui arwajm, et Mmaproua 
juba lapsega linna on jõudnud — kirjutasin kirja, 
kuhu oma wiimase sapi katsusin peale kallata. 

Lellest kirjast jätsin ma omale koopia, mida 
diati kaasas kannan, tõenduseks et see mida praegu, 
j^tuVttM — tõega sündinud on." 

Jutustaja wõttis põuetaskust, raamatu wahelt 
ühe kolletanud paberilipaka ja ulatas selle oma 
naabri katte, kes felte edasi esimehe katte andis. 

Esimees seadis prillid ninale ja tuges kirja 
kõwa häälega ette: 
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PARADIIS ENNE )R NÜÜD. 

Enne olid inimesed wäga kurwdd, kiv nad Paradiisist lahkuma pidid. 

A/ I N I \ \ 

Nüüd on inimene üpris õnnelik, kui ta paradiisist jalga saab lasta. 
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„ Ütlemata truu sõber! 
Sa arwasid, et mina see soe ani olen, 

foeoa sa nii lollisti nmapidi wedasid. mu sel-
jataga Marthaga lipitsedes! Kui sa mind 
petta oleks tahtnud, — siis oleks sa pidanud 
küll õige nooralt peäle hakkama. T>ean kõik 
su tembud ära ja saadan su wiimase wärdja 
koju postiga 'katte, waata — ta on niisamasu
guse lolli wälianägemisega nagu sinagi. Kana 
'ka oma armukesele Marthale teada, et ta 
ilmaaegu waewa ei näeks ja mind oma andeks-
palumistega tülitama ei tuleks — minust 
enam teile kumbagile sõpra ei saa!" 

palju jõubu teile tulewaseks tööks 
Aleksander Krifywel. 

Esimees lõpetas lugemise, keeras paberi kokku 
ja andis omanikule tagasi. See pistis kirja tasku 
ja jätkas: 

„Noh, kus ma siis nüüd otsaga peatama jäin? 
BBtj, [üitfl Saatsin siis kirja ära ja arwasin, et terwel 
sellel lkupatusel nüüd lõpp peäl on. 

Teisel päewal aga ilmub mu korterisse Karl 
politseiniku saatel, ning wiimane arreteerib mind 
kui warast — sest Karli juures olla wargad käi-
nud ja riided ära wiinud. 

Karli näpunäite järele leiabki politseinik mu 
jalast „tango" püksid, mida see omaks tunnistab. 
Tehakse sealsamas kohe protokoll ja wiiakse mind 
kuni ül^kuutami\eni avestimaiia. 

Sain paar päewa seal istuda, kui mind kor
raga ülekuulaja juure wiiakse, kes teatab et ma 
waba olen — sest on üles leitud neil päewi! üks 
suur waras, kes end ka selles warguses süüdlase 
ütleb olewat. 

Ta wiinud warastatud riided mudi juure ja 
müünud nad seal Wõileiwa eest maba. 

INinaaaa jälle oma lolli veaga läksin ja ostsin 
juudi juurest Karlilt warastatud püksid ning leidsin 
nende taskust kirja, mis kõik selle kupatuse päewa-
walgete tõi. 

Saades teäda uurijalt sarnase rõõmustawa ot-
fufe — katsusin kuidas rutemini sealt ära sain. 
Nõnda siis pääsesin ma sellest pudrust kaunis ker-
gelt läbi." f 

„Mõne päewa pärast kuulsin, et mu endine 
sõber Karl Kirwes meie linnast ära olla kadunud, 
jättes Marthat wäikse poisikesega istuma. Tuli 
wälja, et ta ainult õnnekütt oli, — kes peale selle 
kui ta armukesele poisi kaela määris, kui tina-
tuhka kadus. ! l 

warsti peäle selle sõitis ika Martha siit ära, 
ega pole ma temast Mftri midagi kuulnud. 

peäle selle pudru jätsin Wa ksõik rassimised 
nllisterahwastega maha ja tpotasin peissmeheks 
jääda, mida ma Ka ei kahetse, leides teies 
omale häid sjõpru - imõttewendi, kelle seltsis ma 
end täiesti kodus tunnen olewat. 

. ,,INu jutt kippus wägise kurbmänguks mi-
nema," ljõpetas jutustaja, ,,ehk teie küll mõnda 
lõbusat janti lootsite kuulina. 

Igatahes olen ma oma liikme kohused täit
nud ja tunnen end wabana." 

Kõneleja lõpetas. 
U)anadpoisid tõusid laua tagant püsti, surusid 

üksteisel jumalagajätmiseks kätt ja kadusid iga-
üks oma kodu poole. \ 

wana kell weel wanemas Madu ses lõi ägi
sedes kaksteistkümmend. 

—0— 

Moment näifusplafsilt. 
wiimast jõunatukest kõige kaugematest M>a-

urgastest küünarnukkidesse ja polweotsisse mobili-
seerides, rabelesin rahwa hulgas (kui riigi kontroll 
lohakusse jäet riigiasutuste raamatute ja tühjade 
laekute kallal, ent mõtlesin endamisi: ,,Missuguse 
õigusega ronib see inimesteparw siin onnide ja 
onnikeste. tornide ja tornideta puutelkide wahel, 
on ju linna tänawad !Küll taiad ja pikad." 

Ent parata polnud midagi! 
Ehk mu hambad ja rusikad küll wiha pä-

rast rägisesid ja nagisesid, pidin silmadega siiski 
neelama neid higist pun^etawaid Kohmakaid, uudis-
himulist näolappe. i i 

parajasti pööras keegi noorepoolne naisterah-
was oma waate minu poole- ta kübar oli pahema 
silma peale langenud, juukse frisuur täieliselt oma 
seisukohalt lahkunud ja nutuwõre ,suu ümber. 

paar silmapilku waatasin seda haledat kogu. 
keda iga silmapilk lömaks pigistada ähwardas ja 
tõusis minus äkitselt tungiw tahtmine: ,/Iiiiia sellele 
naisterahwale ribide wahele," ent oma wäga sooiui 
ma täidewiia ei jõudnud, sest lähemal silmapilgus 
kajas minu kõrwa lähedal sügaw pass: 

„5iin minu aulikud herrad ja prouad on ilu-
sad hästi trineeritud eht Eesti tõugu hagijad, täk-
sid, mopsid," pikk rida tõugude nimetusi järgnes, 
kuid ma ei arwanud tähtsaks neid meeles pidada. 
Koera ma ei pea ja inimese nimieks kah ei kõlba, 
kui nime waja, küllap kuskilt tähtraamatu sabast 
leian. i 

wahepeal, silmi üles tõstes silmasin, et rahwa-
hulk laiali walgunud. Nähtawasti ei huwitanud 
rahwast, koerad, on nad ju harilikud koduloomad'. 

Nüüd sain aega ümber kaeda. 
seisin nimelt koduloomade osakonnas. 
peale minu, seletuste andja ja elajate olid kodu-

loomade tüsedust ja tarkust imestamias üks ela
tanud soliid wälimusega wanamees, nähtawasti 
isa ja poeg — wäike punapõseline, umbes seitsme-
aastane poisike, walges ülikonnas. 

pidin pilgud parajasti loomade poole pöörama,, 
kui seletusteandja minu mõtted oma poole kiskus: 

„3ct siin!" sõnas, näpuga puuride rea poole 
näidates, „on ainult taksid, Koik auhinnaga kroo-
nit ja müüa!" seletaja lõpetas. 

„Noh" ~- sõnas isa, poisikese pead silite?, 
.,wali siit omale üks koerake wälja, ma ostan ta 
sulle, inissuguse aga tahad!" 
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„No, missugune sulle meeldib, armas poiss," 
sõnas seletusteandja. — ^Missugust sa omale ta
haks!" 

poiss ajas alumise huule torru la wastas: 
„Ma ei tahagi!" 
„(Di missugune tark ja kindel poiss, ent ma 

ei usu et ta midagi ei taha!" naeris seletusteandja. 
„waata missugused kenad loomad, näituseks see 
taks seal!" 

„Hga kas ta saba saab sõlme keerata?" 
küsib poiss äkitselt wahele. 

„Milleks see?" pärib imestanud seletuseandaja. 
„3a maata, minu malNma unustab alati b»M 

ära, ta läheb turule ja jätab mulle õunad toomata, 
mida ta tuua lubab." 

„Ühckorra sidus küll ninarätiku nurga sõlme, 
et siis ära ei unustaks ja mulle lkompwekki ligi! 
tooks, aga unustas ninarätiku ühes sõlmega kodu. 
Uüüd tahan niisugust koera kelle saba wõib sõlme 
siduda, siis ei unusta mamma enam kui turule 
läheb!" 

„Ci!" sõnab seletusteandja, „ta'ks pole selleks 
loodud, et tema saba sõlme wõiks keerata, kuid 
meil on siin uks imeliselt piika sabaga wasika?, 
esimese auhinnaga kroonitud, pealegi teab selle wa-
siika omanik rääkida, et nimetud focM mitte iga
päewaste lehma wasiikate huKa ei kuulu, waid 
tema esiwanemad kord kahejalgsed olnud ja kuskil 
kodumaa nurgas wõileiwa eest wallasekretääri ja 
kooliõpetaia lkohufeid täitnud." 

wiimased sõnad ütles seletusteandja wana
mehele, i 

„Ci taha seda wasikat, ta saba saab küll ehk 
sõlmida, aga.ratsa sõita tema seljas ei Kõlba!" 
wastas kulmiukortsutades poiss. 

seletusteandja tõmbas kätega õhus imelise 
tiivu ja sõnas: 

• ^Missugune tubli poiss. Tark, terane. Hui 
wana oled?" i 

„seitsme — kuid ärge lobisege, otsige mulle 
loom wälja!" 

„5ina pojuke, wali ise omale," soowitas isa. 
„Meie ju ei leia niisugust, mbs sulle meeldib." 

poisi silmad jooksid puurist puuri peäle, kuni 
nad seletusteandja puldi juures peatama jäid. 

„Noh?" küsis kannatlikult isa. 
..Näe see." 
poiss näitas puldil lebawa walge mustakirju 

ajalehe peäle. i 
„®i, missugene kawal poiss," imestas seie-

tusteandja, „ega see ometi elajas ole, see ju päe!-
waleht." 

„Tahan .fpäewalehte"! 
„Xto- noo — pojuke..." 
„Tahan päewale.. .h!.. .tee.. , ee!" 
„No, waata, mis sa sellega teed, wana, määr-

dinud '— tjsuu! Ei karju, ei hüppa, ega saa sa tema 
seljas ka ratsutada... wali juba midagi muud." 

poisi silmad otsisid jälle, peatasid puldil ]n 
näpuga näidates sõnas: 

,.waata, seal weel üks ajaleht, anna see!" 

„Gi missugune suur wigur sa oled!" naeratas 
seletusteandja, „ega seegi loom pole, on ka ai-
nult ajaleht waba Maa, ehk ta küll palju kisa 
teeb, sünnib see Koik ainult ,,surnud kurgu kaudu" ? 

Kuiö poiss ei leppinud sellega, waid sõnas: 
,,Mamma keerab sellele lehele sõlme peäle 

ja siis ei unusta ta kunagi midagi!" 
Mehike tüütas seletaja. Lõnaläusumata ulatas 

ta poisikesele lehe ja nad, lahkusid, unustes häu-
kujad ja hulujad taksid, pika sabaga wasikad. 

Ja imestasin poisi tarkust, kes walis paraja. 
i i t—re.— 

— O 

Cehtrnetsa Kaarli kroonika. 
(Kupleed.) 

I. jagu. 

Meil praegu terwe ilma wärk 0n selge segadus — 
see õn wist wiimse päewa nrärk ja see on sigadus; 
sest igaüks weel tahaks meist ju kaua 'elada... 
kus iial wõimalik seal teist siin elus tögada. 

Näe — terwe Tallinna oli ilma kinuta 
ja Xingissepa partija õn ilma ninata — 
nüüd raske „paradiisi teest" õn saada õpetust 
ja wõimata neist kinodest wa' tuntud „haridust" !*) 

IL jagu. 

Meil praegu ajakirjandus on karwupidi koos 
ka rahwasaadik Tõntson end suleotsa pooŝ  — — 
positsioonis harjutab end waene „U)aba Maa", 
sest teised peäle tungiwad VaV terwe Karjana. 

Näe „postimee5" kae- ^Päewaleht" waat „Uaja" 
— wäga tall 

ja /.Teataja" - - nad töõtawad Koik ühe lipu all... 
ning wene—saksa lehed need kõik kõrwalt wahi-

' I L wad' 
kuis wennad neile wõiduteed wast walmis „nühi-

wad". 

see meie „venormatija" ja katte jõudnud tund 
kus tahaks siiski juhtida üksainus, erakond — — 
waid siis wõiks ükskord püsiwalt wast riiki rajada, 
kui „eraKonnad" ilma peält saaks jõkke ajada.., 

Lehtmetsa Kaarel. 

*) Tr Kunode omanikele wabariigi Walitsuse 
poolt Nõukogude paradiisi sõiduks finansisi ei antud,, 
sest neil weel wanad arwed mitmel riigiga õien-. 
damata, on nad sunnitud endiselt paigale jääma. 

pealegi, kui silmaspidada .,rahwawalgustajate" 
jõudu Testis, on ülemaltpoolt tehtud sõnum diplo-
maatliselt wäga arusaadaw: ,,Niik wajab ju õpe-
tajaid igale suhtele." 

M. Nlatsi raadioteel kinnipüütud. 
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PÕRGU UKSE TÄGÄ. 
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„Ah sa oled spekulant Eestist! Mine tagasi! Sind ei wõi sisse lasta — sa uputad 
kogu põrgu piiritusse ära!" 

Järgmnie ,,Meie Mats" nr. 26 ilmub laup. 1. okt. 

Ilmub k.-ü. „Meie Matel" kirjastusel. Wast. toim. O, Triik. A. KümmeTi (end. G. Kalla) trükk, Tall. 
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